




































18__________________________
som lade sig som en tjock, klibbig gröt på gatorna. Regnvattnet 
smattrade mot fönsterblecken och det kluckade monotont i 
kloakbrunnarna. Över Strömmen hördes måsarnas hungriga 
skrik i diset.

Johansson fällde upp kavajkragen och stack ner händerna i 
byxfickorna. Han skulle gå någonstans, men han visste inte 
vart.

Nu var han på Östermalm. Han gick folktomma, grå gator. 
De höga, fula nittotalshusen stodo som döda.

Här var det folksamling framför ett hus. Han stannade och 
läste på en illa textad affisch: ”Helgelsemöte”.

Han kunde ju lika gärna gå in på mötet som att gå ute och 
få bästa kostymen våt.

Längst nere vid dörren satte han sig. Här hade han aldrig 
varit förr. I fonden fanns en brant plattform och på väggen 
ovanför den stod i rött och gult: ”Eld och blod”.

Gjutjärnspelare stodo i rader. De buro upp en läktare, som 
hade ett träräcke med utskurna konstigheter. Väggarna voro 
kalla, kala och sterila, och bänkarna voro nakna och fattiga.

Lokalen liknade någonting, som han sett förr. En gång hade 
han varit på rannsakningshäktet för att höras som vittne. På 
arbetsförmedlingen såg också ut så här. Någonting av anstalt 
var det.

Ja, anstalt var det! Han mindes en lång, förödmjukande dag, 
då han satt i väntrummet på fattigvårdens expedition. Där var 
det också anstalsväggar och nakna, fattiga träbänkar. Han hade 
aldrig gått dit mera. Och vad skulle han nu här att göra!

Medan Johansson orienterade sig och plockade med sina egna 
minnen och tankar, hade man tagit upp en sång på plattformen. 
Där hade samlats mycket folk nu, mera än vad som satt nere i 
lokalen. Det var unga kvinnor med gitarrer och bahytter. Så 
var det galonerade och glasögonförsedda äldre män, som höllo 
sig längre fram och bådo inför allt folket, och män med blänka 
mässingsinstrument.

Det omväxlande talades och sjöngs därframme, och i bänken 
framför honom snyftade en gammal kvinna. Johansson tyckte 
inte, att någonting av allt det där angick honom. Om han skul­
le resa sig och gå . . .

Då fästes hans blickar vid en ung, blek man, som kom upp 
pä plattformen. Denne gick med smidiga steg. Det var som 
om han dansade. Men det märkvärdigaste var håret, ett ram­
svart, yvigt hår, de brinnande ögonen och de långa, smala, vita 
fingrarna. Händerna voro som genomskinliga.

Och, se där! Han hade ett dragspel med sig, ett fint, pärle­
morbeslaget femradigt dragspel.

Johansson tyckte liksom att han bättre förstod dragspelaren 
än de andra.

Dragspel — åh, han mindes! En blek sommarnatt i en sörm­
ländsk björkhage. Gullvivor, gökrop, dragspelsmusik och kvin­
noskratt. Åh', han mindes . . .

Nu axlade den unge mannen dragspelet, kände prövande på 
tangenterna och började sjunga. Han hade en mörk, mjuk 
röst. Och han gick direkt in i Johanssons egen värld, dit hit­
intills ingen annan fått komma.

Hör hur märkvärdigt enkelt och naturligt han sjunger:
Kanske är du en vinddriven sjöman, som hamnat på en 

krog pa bakgatan i en världshamn. Du är ensam. Dina pengar 
äro slut och främlingarna omkring dig förakta dig och misstro 
dig. Du ångrar, att du fört ett uselt liv. Du vill bättra dig. 
Du vill gråta ut hos din förlåtande, förstående mor. Du läng­
tar hem, men vägen hem går över två världshav.”

Hur väl kände inte Johansson till det där! Det var som om 
sångaren sjungit just om honom. Och nu riktade den unge

med ^oi

los5 
Ocl>

0<^

*11e mannen sina brinnande ögon mot honom, liksom om han v 
genomborra honom och se in i hans hjärta.

De vinddrivne sjömannen visste ingen utväg. Men sånga 
ren gav honom rådet:

”Du måste be dej igenom,
ja, be dej igenom ...”

Och nu går sången vidare. Den skildrar, hur martyrerna su 
fängslade med järnkättingar i de romerska fängelsehålor113’ 
väntande på att bli insläppta på arenan att slitas sönder av v 
djur under åskådarnas jubel.

Men martyrerna bådo och, si, en Herrens ängel kom 1 a^ 
sitt ljus och lyste upp den mörka fängelsehålan och ^rossa[I1 
fjättrarna och öppnade fängelsets portar för fångarna, 
stego ut i det rikt flödande solljuset, lovande och Prisa 
Herren.

”De måste be sej igenom, 
ja, be sej igenom . . .”

Sångaren sjöng ett par sånger till, men de grepo inte J° 
son så som den första.

Tvärsigenom de andra sångerna och predikan och vittne 
den gick en melodi och en text:

”Du måste be dej igenom,
ja, be dej igenom . . .” . t,

Johansson reste sig och gick, innan man kom med ko 
bössorna.

3^’ 
- -- ,chhaI1 
som han s01”

i där g'11* 
Han hittade en liten matservering vid ett torg, ocn o

han in. Det fanns kalvstek och fruktsoppa på matsedeln. _ 
Det kom honom att minnas barndomshemmet. Varannan

dag åt man köttsoppa och pepparrotskött och varannan 
stek och fruktsoppa. Det var enda dagen i veckan som 
kött, och det var även i andra avseenden någonting ® j, 
särskilt med den dagen. Då voro golvtiljorna vitskura 
då doftade stugan av nybakat bröd. På förmiddagen n 
läst ur postillan, och vid bordet läste mor bordsbönen. tgng<le

Mor bad ofta, men då gick hon in i kammaren och s 
dörren om sig.

Far gick bort i en timmerbråte en vår, och mor fick ensam 
bördorna. Hon var stark fastän hennes kropp var sP®^’1°-t_ 
hade ett sätt att se mot farorna och prövningarna, 
pojke inte kunde fatta.

Var fick hon kraften ifrån?
Det sorlade i lokalen och servitrisen slamrade 

och glas.
”Du måste be dej igenom, 
ja, be dej igenom . . .”

Melodin följde honom ännu. cigarre^
Han drack en kopp kaffe på maten och tog en cigale ság 

eftersom det var söndag. Och i de lätta blå röksling“^ jenne 
han sin bäste kamrat ombord — Mönsterås-Kalle utm1^ 
låg i livbåten med ett avslitet ben. De hade torpedera s 
Orkneyöarna och ”Mansilia” sjönk på tio minuter.

— Alle man i båtarna! ka1”'
Det var en svart vinternatt och sjön gick med vltt oka115' 

marna. Händerna styvnade fast vid årorna och ^'C^aCka 
liga. Fyra man voro ständigt sysselsatta med att ^ngre 
isen och vräka den överbord. Båten hävde sig \ 
tyngre i sjöarna.

— Ro! Ro för era liv! skj°rta
Johansson hade bara blåbyxorna, en tunn unders

svettduken på sig. Mössan hade gått överbord.
Mönsterås-Kalle låg på durken. Man hade bun 1 gg) 

(Forts, å 5
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Oväders­
natt

Av

SID ROLAND

s|.. ai ligger havet framför oss. Viken skär långt in mellan de 
v,atsP°lade stenhällarna, som bli gnistrande blanka efter varje 
I H S°m tvekande drar sig tillbaka för att upprepa sin rörelse.

.oändliga. Som det gjorts i alla tider. Rastlöst, nyckfullt, 
andå så oändligt lika. Timme efter timme.

angre upp bland bergknallarna titta knotiga tallar fram. 
So^nibrutna och snedvridna. Havet är inte alltid lika vänligt

1 den här vackra kvällen.
Vå nere mellan klippblocken kluckar det i skrevorna. 

r gnida sina klipphällar, smilande vänligt och smekande. 
saltri en kar gått ner. Skymningen lägger sig över kusten. En 
t 0 tande vind kommer smygande utifrån havsvidderna, 
S h ln me"an skrevorna och ger skön svalka åt kinder,

V' et.ta e^er ansträngande klättring bland bergknallarna.
S‘a a^deles tysta och se hur natten kommer över oss. 

y. SaSer ingenting när man känner det så här.
Stn-’ traskat långt under dagens lopp, trasslat oss fram på 

* sä°gsstigar, vandrat och klättrat som berggetter härute 
0ch kUPPorna.

% ■■ långt bakom oss ligger staden. Oändligt avlägset 
}j^aStan gloæd.

v^f.^kngor fladdra ner i heta ansikten. Ögon glittra Gud vet 
vitt ty ue S^ttra i alla fall. Och långt därute glänser det 

ty.. ‘®nd bränningarna.
i>v6r ,a och djupa smyga skuggorna omkring i skrevorna och 

dansa gråvita dimslöjor. Längre bort virvla de in 
bet m°rka granar.

j.ai svårt att bryta den här tystnaden med vanliga ord
-p.. är det någon som börjar tala om nattlogi.

varrrit tet; har vi inte någon användning för, säger han. 
väl v °ch härligt som det nu är i luften.... . ...

Så 
p, ——   -   . Förresten finns det

'•te? ' PPast någonstans att klämma fast några tältpinnar här-
(■

In 11 ar omkring i skrevorna.
116 1 skogen får man bara slåss med myggen, säger en

Så är det tyst igen. Vi drömma oss bort, från tältpinnar och 
mygg. En av kamraterna börjar tala om kvällsvard, men då 
han inte röner någon förståelse, så rycker han på axlarna och 
ger sig ensam iväg på upptäcktsfärd. Slänger sin ryggsäck, för­
svinner mellan stenarna och blir borta rätt länge.

Men till slut är han hos oss igen. Han har hittat en liten kåk, 
i en vik längre bort. Han var inte ända fram, men då det rök ur 
stugans skorsten, så tror han nog att det kan löna sig att traska 
iväg dit. Alltid ska’ vi väl få koka upp vårt kaffe där!

Så vi axla säckarna och ge oss iväg. Uppför klippa och ner­
för klippa. Det är spännande mörkt och kusligt.

Till slut ha vi den omtalade stugan alldeles framför oss. 
Där ligger den uppklättrad på stensluttningen, liten och grå 
och svår att skilja från den grå omgivningen. Men det ryker 
ur skorstenen.

Sakta närma vi oss stugan. Ju närmare vi komma, ju mindre 
förefaller den. Lutande och skröplig är den och bron framför 
den låga dörren är trasig. Det är en planka kvar i den, och 
på den får man försöka kliva.

Vi tveka ett ögonblick, men så stegar en av oss beslutsamt 
fram och knackar på dörren. Tysta stå vi och lyssna efter något 
ljud därinifrån. Men ingenting hörs och han höjer handen för 
att bulta på nytt, då dörren går upp så hastigt, att han ryggar 
tillbaka och kliver ner med det ena benet i ett hål i bron.

Dörröppningens svarta hål glor på oss, någon fnittrar till och 
ett rynkigt gumansikte tittar försiktigt fram. Hon betraktar 
oss med förskräckta ögon.

— God afton! skyndar han, som står där med sitt ena ben 
mellan broplankorna, att säga. Det ser ju närmast ut, som om 
gumman tänkte slå igen dörren mitt framför näsan på oss.

— Vad vill ni? kommer det till slut, allt annat än gäst- 
vänligt, från gumman.

— Vi, vi skulle bara höra om ni möjligen skulle ha någon 
liggplats för oss . . . säger vår talesman. Hans röst låter för­
siktig. Han känner sig inte riktigt säker på hur han skall börja 
och vill inte riskera ett tvärt avslag.
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— Vi har sprungit omkring bland klipporna här hela kvällen, 

sä vi äro ganska trötta.
Gumman släpper oss med blicken och granskar noga himmeln. 

Så, efter en lång, irriterande tystnad, säger hon:
— Blir nog regn i natt . . .
Tittar sedan åt ett annat håll av himmeln och tillägger:
— Åska också!
Några molntappar ha skjutit upp över trädtopparna.
Det är allt vi kunna se.
— Det tror jag knappast, börjar en av oss försiktigt. Det är 

ju så varmt och skönt i kväll . . .
— Tror! fräser gumman till. — Va’ begriper han om så’nt? 

Jag har sagt att det blir regn och åska ... Â då blir det de’! 
Å inte går det att ligga ute i så’nt väder inte.

Och gumman vänder om in i stugan igen. Hon lämnar dör­
ren på vid gavel, och vi tolka detta som en inbjudan och följer 
efter henne. Vi kommer först in i en trång liten förstuga, där 
vi kränger av oss packningarna och kliva så in i själva stugan, 
som består av ett enda rum, ganska stort och med öppen spis. 
Elden under en trebent kaffekokare utgör rummets enda belys­
ning, men borta vid fönstret pysslar gumman med en fotogen­
lampa. Hon får snart fyr på den och vi bli i tillfälle titta oss 
om litet närmare.

Vid rummets kortända står en väggfast säng med fördragna 
draperier. Ett bord, några hemmagjordt bastanta stolar och en 
pall, på vilken det står en bucklig vattenhink, utgör hela möb­
lemanget.

Tysta slå vi oss ner. Gumman pysslar borta vid spisen, kas­
tar ett par vedträn på kolen och slår vatten i kaffekokaren. Men 
säger ingenting.

Det är irriterande tyst i rummet. Bara elden som sprakar och 
gummans tassande steg.

Då hör vi plötsligt ett underligt ljud. Det kommer bortifrån 
den draperiomhängda sängen. Ljudet upprepas igen. Det är 
en långdragen gäspning. Nu rör sig förhänget och ett rufsigt 
huvud dyker fram. Ett par sömndruckna ögon stirra häpna 
och oförstående från den ene till den andre av oss främlingar, 
och munnen gapar.

— Ligg inte och glo, Erik, säger till slut gumman förmanande. 
Hennes röst är låg och mild. Helt annorlunda än nyss. — Kom 
fram du, de ä bara tockna där turister . . .

Och hon ägnar sig återigen åt kaffekokaren.
Men han ligger kvar ytterligare en stund bakom förhänget 

och stirrar på oss och ser fortfarande lika förvånad ut. Och till 
slut gör han en rörelse och kommer nerdimpande på golvet. Han 
är helt påklädd och nu kan vi se att han är mycket ung. 
Kanske tjugo år. Men när han börjar tala så är det ett barns 
röst, vi höra:

— Hä . . . börjar han. — Jag heter Erik . . .
Munnen gapar igen, och han vet inte var han skall göra av 

händerna. Stoppar dem först i byxfickorna, men ångrar sig och 
låter dem slappt hänga utefter sidorna. Jag sitter närmast 
honom och han kommer försiktigt fram till mig och nyper i 
lumberjackans tyg. — Bra, bra, säger han.

Sedan blir han tyst igen och blicken irrar oroligt omkring i 
rummet. Det börjar kännas kusligt och när ingen annan sä­
ger någonting, så yttrar jag: — Tror du det blir dåligt väder i 
natt? Kanske åska också?

Åska! Pojken upprepar sakta ordet, stirrande mig rakt 
i ansiktet. Det är som han till en början inte kan fatta ordets 
innebörd, men så skiftar hans ansikte uttryck, förlorar sin lik­
giltighet och återspeglar i stället förskräckelse. Pupillerna i 
hans ögon vidgas.

-n in”É' 
det i”01*'

— Jag drömde att det åskade ... ! Blixten rullade rakt hit 
mot stugan, ett stort, stort klot . . . Jag såg . . . Nej, neh 
de blir ingen åska, blir inte, blir inte . . .

Han rabblar fram orden så att de snubbla över varandra °c^ 
bli till ett enda obegripligt mummel. Så tystnar han plötsligt 
och rusar fram till fönstret, drar undan gardintrasan och tittat 
ut, darrande, tvekande. Kommer se’n tillbaka till mig, 1116 
händerna djupt nere i byxfickorna. — Det blir ingen åska. Pu 
skojade bara . . . Det blir ingen åska . . . Jag tycker inte o10 
åskan, blixten är farlig, hemskt farlig . . . Den . . .

— Erik!
Det är gumman som avbryter honom Hennes röst är till 

rättavisande, varnande.
— Tala inte om åskan med pojken, säger hon till mig. — 

har fått tomdönsskräcken, pojkstackarn . . . Åskan skram _ 
honom, så han blev som han är. Han stannade liksom 
växten . . .

För att en smula överskyla min dumhet går jag ut och häm 
tar min ryggsäck och plockar fram litet godsaker ur den. Smor 
gåsar, några äpplen och en ask tabletter. Jag räcker ett app^ 
åt Erik, som glädjestrålande tar emot det. Han tar i hand ° 
bockar och tycks helt och hållet ha glömt bort det nyss tima 
Med äpplet i handen går han ett varv i stugan. Han skra 
belåtet, tittar på sitt äpple, men biter inte i det.

— Smaka på det! försöker jag. Men pojken går bara 
och sätter sig på sängkanten. Där sitter han sedan och m ® 
med benen och tummar på sin nyförvärvade egendom.

— De ä nog inte nå vidare, men . . . säger plötsligt gunuT1 
där hon står vid kaffekokaren. Hon menar kaffet. — ^en 
ni vill hålla till godo så . . .

Vi låta inte tillsäga oss mer än en gång och börjar duka 
innehållet i våra ryggsäckar. Vi ta sedan fram de stolar 
finnas i stugan, även pallen för vattenhinken och placerar 
runt bordet. ,

— Nu ska här festas! säger en av oss. — Kom och 4 
mor, nej, här på den fina stolen, vetja! Jo, varsågod bara.

Gumman försöker med några artighetsundanflykter:
— Inte ska jag ta bort för er inte, nä, inte alls ... 

kväll redan... Inte begriper vi oss på så’n herrskapsmat
ä vi vana vid så’n ... • te P®

Men efter en stund slår hon sig ner. Hon smakar ¡ 
någonting, innan hon först trugats ordentligt. Då det ar 
för litet, så delar jag min med Erik.

Han måste trugas han också. Men länge dröjer de t 
förrän läckergommen vaknar till liv hos honom. F°rS 
börjar han med ett par smörgåsar, fortsätter med sardm 
innehåll, som i allra högsta grad tilltalar honom. Han på 
sam ur den och smackar förnöjt och torkar av fing 
byxorna och hugger in på någonting annat.

Stämningen i stugan blir bättre och bättre, allt efters , 
hållet i ryggsäckarna minskar. Kopp efter kopp av d 
färgade kaffet får göra smörgåsarna sällskap.

Till och med gumman börjar bli riktigt pratsam. gry111' 
Erik har börjat tugga på äpplet och han smackar °

tar belåtet.
— Erik då! förmanar gumman ibland.
---------  Pfter
Det är tyst härinne igen. Vi sitta och hänga och a (jr 

vila. Men gumman gör sig ingen brådska att visa oss _ntlgg2' 
lägga våra sovsäckar. Hon plockar fram en liten sval i” 
stoppar och tänder den, sitter sedan orörlig och ser 
bland kolresterna under kaffepannan. S¡J. t*)



av E. Lundin.
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27. Sh5—f6f Kd7—d6
28. Da8—f8 Dc5—e5
29. Kgl—g2 d4—d3
30. Tfl—f2 De5—el
31. DÍ8—h6 Uppgivet.

På 31. — Te2 följer 32. Se4f, Kd7. 33. 
Sc5f, Kc8. 34. Le6f, 2xe6. 35. Dxe6f, 
Dxe6. 36. Tf8t, Sd8. 37. Sxe6 o. s. v.

RUDOLF SPIELMANN f 
^en berömde stormästaren, österrika- 

Rudolf Spielmann, har avlidit i Stock- 
°'tn i en ålder av 59 år. På grund av 

förföljelserna vistades han i Sverige 
Ottl flykting sedan några år.
Rudolf Spielmann är ett av de största 

natnnen inom schacklivet. Genom sin för- 
atr>a spelkonst och sin lika förnäma per- 
®*dighet var han en av de mest populära 
Tåtarna, och han saknades sällan vid de 
Jtternationella turneringarna. Han fö- 

rådde en utpräglad angrepps- och kom- 
I honsstil i den gamla klassiska sko- 

från Morphys och Andersens tid.
°fta alltför djärva spelsätt bidrog 

® ända till hans ojämna resultat, som 
vaxlade med glänsande segrar och re- 
«üsslyckanden. Under 1920-talet räk- 

. s han dock till de sex—åtta främsta 
Jfden. Den allra största framgången 

aae han i den starka turneringen i 
a peering år 1926, där han segrade bl. 
Sch°re ^^chin. f turneringen i Teplitz- 
°8h naU ^®22> delade Spielmann första 
täV|.an^ra Pr's med Reti, och från denna 

återge vi här ett av hans glans-

Kungsgambit.
Spielmann. Grünfeld.
!• e2—e4 e7—e5
2. f2_f4

var6tl k'assiska och stolta Kungsgambiten 
hari ett av Spielmanns favoritvapen, som 

oni,-_ behärskade me(j överlägset^arskap

' ~~ ~ e5xf4
4. Lfl—c4 Sb8—c6
J- Sgl-f3 g7—g5
5- °—0 d7—d6
6- d2—d4 Lf8—g7

’ c2~c3 h7—h6
Rat S2"g3 K5—g4

g f igtvis ej 8. —, fxg3? på grund 
äiatt ^^1’ Kxf7. 10. Se5ft med snar

10 Sf3~~h4 ' i4—f3
• Sbl—d2 Lg7—f6

]^ar vit till det följande offret, som 
^rf eIjSSer ’ ställningens natur och f. ö. 

for/''. Senare blir tvunget för att kun- 
atta angreppet.

11. Sd2xf3 g4xf3
12. Ddlxf3 Th8—h7

Vid analyser visade det sig att 12. —, 
Lh3 åtföljt av Dd7 hade varit det bästa 
försvaret. Men att finna det bästa under 
ett pågående parti är det svåraste i schack. 
Nu följer spännande offervändningar.

13. Sh4—g6!
På detta enkla sätt uppsöker springa- 

ren bättre fält (f4 och h5).
13.------- Th7—g7

Om 13. fxg6 så 14. Lxg8, Tg 7. 15. Lc4, 
Le7. 16. Lxh6. Th7. 17. Lf7f o. s. v

14. Sg6—f4
15. Df3—g2!
16. h2—h3
17. Sf4—h5
18. e4—e5!

Lc8—g4 
Lf6—g5 
Lg4—d7 
Tg7—h7

Genom detta bondeoffer öppnas lin­
jerna till ett avgörande angrepp.

18. -------
19. Dg2—e4

d6Xe5
f7—f5

Ställning efter 19. —, f7—f5.

20. Tflxfå!
Tvunget. Om De7 

jämte Dg6f.
21. De4xf5

Ld7xf5
eller Te7 så Txg5

Th7—e7
Svart har nu ett helt torn mer, men 

det finns likväl ingen räddning.
22. Lclxg5
23. Tal—fl
24. Lc4xg8
25. Df5—f8f
26. Df8xa8

h6xg5
Dd8—d6

e5xd4
Ke8—d7
Dd6—c5

PROBLEM N:r 67.
Av J. Gamage.

Matt i två drag.
LÖSNING av problem n:r 66: 1. Tf4.

Gästerna talade språk
En hotellägare annonserade ”English 

spoken. On parle française, Man spricht 
deutsch” o. s. v. på elva språk. En dag 
kom en resande till hotellet och ibad att 
få låna hotellets tolk som guide för en 
dag.

— Här ha vi ingen tolk, svarade por­
tieren.

— Men vem är det då, som talar alla 
dessa elva språk, frågade gästen.

— Våra ärade gäster, svarade portie­
ren med den sorts leende, som är typiskt 
för portierer.

O.08 mm. 20 ÖM
O.lOmm.1 5ör«
0.18 mm. 5 Om

•åå!
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Söndag i moll (Forts, fr. sid. 18)

om hans stympade ben och dragit åt så hårt man kunnat, men 
sakta sipprade blodet ur hans kropp och hans ansikte blev allt 
vitare.

— Bed för mej, stönade han.
Kamraterna sågo på varandra liksom ville de säga, att det där 

kan väl du göra.
Ingen bad.
I den grå morgonen lämpades hans kropp överbord. Båten 

rörde sig allt tyngre. Andre styrmannen och kocken fingo snart 
gå samma väg som Mönsterås-Kalle.

På eftermiddagen lär en engelsk trålare ha tagit de över­
levande ombord. Men av den saken hade Johansson inget 
minne.

♦
Det blev kväll innan Johansson kom hem.
I korridoren mötte han Forbé. Denne var som vanligt halv­

klädd. Han var arg.
— Äntligen en, som kommer hem nykter, sade han.
Johansson kände, att Forbé luktade öl. Han gick in på sitt 

rum. Där låg Andersson och sov som vanligt. Det var skönt, 
tyckte Johansson, ty han ville vara ensam med sina tankar.

Han klädde av sig, släckte lyset och gick till sängs. Så vände 
han sig mot väggen och gick in i sin fantasivärld.

En sörmländsk hage med vitstammiga, trånande ungbjörkar 
och gullvivor och liljekonvaljer . . .

I korridoren mötte han Forbé.

Nere vid sjön låg stugan, där han växt upp. Den hade en 
täppa med jasminer, syrener och en buske med gula rosor vi 
stugväggen. En systerson hade fått överta stugan så länge, V 
Johansson ville inte flytta från Stockholm. Jo, han ville n0®' 
men det var det gångna, som hindrade honom. I det gångn 
fanns en ung kvinna, som skulle ha väntat på honom tills han 
kom hem från sjön. Men hon orkade inte vänta, hon blev en 
annans och sedan hatade han sin hembygd.

Tills nu!
I förra veckan hade systersonen skrivit till honom. Antingen 

skulle Johansson resa hem nu och överta stugan, eller också 
borde stugan säljas. Det fanns spekulanter.

Ännu hade Johansson inte bestämt sig. Det var svart 
slita sig ur en miljö, som man vuxit ihop med under långa 
trettio år.

Men var det värt att hålla fast vid den nuvarande?
Han låg och lyssnade till hur smältvattnet trummade 

fönsterplåten. Det lät trist. Och ute stod en svart, kall o 
våt natt. .. : h ■

Ingenting efter de gamla hade rörts, hade systersonen s*0- t 
Där fanns alltså de vackra trasmattorna på kammargo 
Mor hade en underbar förmåga att sätta ihop färger. Och 
var gungstolen och kakelugnen och byrån och allt. Pa 
bordet låg bibeln, där hela släkten stod uppskriven med a 
förnamn, födelseår och dödsår.

Hade någon skrivit mors dödsår? e
Han borde resa hem och göra det annars. Och da ko 

han nog att stanna kvar, tänkte han.
— Ja, jag reser! de
Han tänkte så intensivt, att tankarna fingo ord och han 

högt. - ... t i
Han satte sig upp i sängen och stirrade rätt ut i mörki e ■
Nu skulle han resa! Och aldrig komma igen. att
Han gick upp och klädde på sig, ty det gick i alla fall 

sova. Strax före fem på morgonen hade han sina väskol 
packade. Han skrev en hälsning till hyresvärden, ty han 
inte tala med honom, och lade den på bordet. tittad

När han gick förbi köksdörren, öppnade Forbé och 
efter honom. . jenna

— Det var då ett förskräckligt rännande ut och m 1
natt! g. att

Johansson svarade inte utan sköt igen tamburdörren e 
han kände, att patentlåset tog ordentligt. Och så stod h® till 
på gatan. Han satt en stund på ett femkafé, innan han Sl 
Centralen.

,a i 
siA

man kanske kapsejsar, blir vrak och strandar Pa en 
krog i ett främmande land.

Det är inte lätt att veta råd för allting!
Men om man gjorde sig tid att tänka, så borde man

(Forts, a

Tåget gungade fram i en mjuk, behaglig rytm och skens 
na sjöngo. Ja, visst sjöngo de. Hör:

”Du måste be dej igenom, 
ja, be dej igenom . .

Melodin var ännu med honom.
Inne i kammaren därhemma stod en 

kade spela på den ibland. l._ -------
fick ju så gott om tid nu.

Och på divansbordet låg bibeln. jllir h011
Det är inte lätt för en okunnig människa att veta, i 

ska handla för att göra rättast här i livet. Man ^egeJar 
världen med de bästa förutsättningar och förhoppnm

i Far brU 
na sioa en liten orgel- fran 
Nu skulle han själv förs°



b.'J.
ii<» och knytnîng för shopping

•^'rkn¡
^val !ng Oc'1 knytning kan vara en lämplig sysselsättning för 

som kvinnor och här skall jag beskriva ett par kas- 
Tib Gropar sig även för nybörjare om så är.

fl båd 1kassarna kan man använda restgarner och gärna i 
r*h Det ser bara trevligt ut. Men det måste vara starkt 
'* Särn lgt garn såsom bomullsgarn, fiskegarn eller konstsilke, 

Vi Ungarn, som är elastiskt.
% 3 [^a aUtså virka med en virknål nr. 3 eller 5 och lägger 

• läskor, tar ihop till en ring och virkar sedan 2 fasta 
v 1 Varje luftmaskas bakre båge. Så håller man på runt 
ir^ man ser man ej behöver öka i mer än var- 

inte aska> så småningom i var tredje, var fjärde och slutli- 
a^s- Då den sålunda runda plattan är ungefär 10 cm. 

Patienternas Förening
Telefon: Alla handarbetsgarner erhållas fördel-
23 4010 aktigt från Otto Elmgrens A.-B. Sär­

skilda fördelar äro: firmans enorma 
Postgiro: sortering av alla slags garner samt

3721 lägsta möjliga priser.

AB.

Iza Nygatan 19 STOCKHOLM

i dam. tages garnet av och man virkar ännu en rund platta 
exakt likadan. Dessa båda plattor skall bilda kassens botten 
samtidigt som de bli dess fodral. (Bilden åskådliggör hur kassen 
ser ut färdig och instoppad i sitt fodral.) Man lägger dem alltså 
med rätsidorna mot varann, slår upp 14 luftmaskor med det 
vidhängande garnet och fäster fast dessa med en fast maska ta­
gen genom dubbla maskbågar. Ytterligare 2 fasta maskor (ge­
nom dubbla bågar) virkas och så återigen 14 luftmaskor, som 
fästes fast o. s. v. tills man kommit runt plattorna. De sista 5 
cm. tar man bara i den ena plattans maskbågar för att få en 
öppning, där så småningom hela kassen kan stoppas in. Man 
fortsätter så att virka kassen som ett nät, d. v. s. slår upp 14 
luftmaskor och fäster fast dem på höjden (i 7:de maskan) av 
föregående varvs 14 luftmaskor. När önskad storlek uppnåtts 
slår man på fingrarna en snodd eller virkar en stadig sådan 
och trär igenom upptill.

Den mindre kassen på bilden är knuten enligt ovanstående 
schema. Upptill är garnet lagt dubbelt och man kan lämpli­
gast under arbetets gång lägga det runt ett snöre, som är fäs­
tat fast vid t. ex. en stolskarm. 80 cm.—1 m. långa garnändar är 
lagom. Se till att knutarna komma på lika långt avstånd från 
varandra. När framsidan är färdigknuten (man knyter så långt 
det går) fortsätter man och knyter baksidan med de kvarhän- 
gande trådarna. Upptill gör man en snodd med ett par tofsar 
som avslutning.

Carin Kernell-Karkoff.
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Ovädersnatt (Forts, fr. sid. 20

Gummans pipa snörvlar. Fotogenlampan lyser svagt och 
skuggorna bli mörkare i stugans alla skrymslen. Kolen falna.

Därför rycka allesammans till då det plötsligt glittrar till i 
fönstret mot viken. Ett ögonblick badar rummet i ljus. Våra 
ansikten lysa vita. Sedan blir det ännu mörkare härinne.

Åskknallen kommer tätt på. Det skräller mellan klipporna 
därute.

Ovädret är över oss.
En ny blixt glittrar till, följes tätt efter av en andra, en tredje. 

Knallarna komma oavbrutet, falla in i varandra. Ett öronbe­
dövande ljud.

Det börjar blåsa. Vi sitta alldeles orörliga och lyssna hur 
vinden melankoliskt ylar i skrevorna. Ett stritt regn piskar 
stugans ena vägg.

Alldeles bredvid mig har Erik krupit ihop. Hans ansikte är 
likblekt och händerna darra.

Tysst tassar gumman fram till honom. Lägger lugnande sin 
hand på hans axel.

Men pojken märker det inte. Han kryper bara längre in 
i hörnet.

Ovädret tilltar och stämningen börjar bli outhärdlig. Jag 
reser mig och går fram till fönstret.

I detsamma rycks dörren upp och Erik störtar ut. Ingen 
av oss har märkt att han smugit sig mot dörren.

Gumman springer fram och stirrar blint ut i mörkret. Hon 
är alldeles vettskrämd. Regnet formligen öser ner och piskar 
hennes ansikte.

Hon säger ingenting. Men de tandlösa käkarna röra sig upp 
och ner. Två av oss ger oss ut, den tredje stannar kvar för att 
hålla gumman sällskap.

Vi äro genomvåta redan när vi slå igen dörren bakom oss. 
Och alldeles becksvart är det. Blixtar lysa och de våta klippor­
na, svarta blanka, skymtas några ögonblick. Sedan är det lika 
mörkt igen.

Vi hör hur vågorna rasa mot skären ute i viken. Nu är 
havet vredgat. Nu skulle vi inte kunna känna igen det, om vi 
kunde se. Och himmeln ljungar och brinner. Vi snubblar fram 
mellan stenarna går några steg och slår fötter och knän mot 
något nytt hinder. Ibland tappa vi bort varandra.

En blixt igen. Ännu starkare än någon förut.
Den slog ner i marken alldeles bredvid! Stammen på en 

tall klövs från topp till rot.
Sedan är det mörkt igen. Ogenomträngligt svart. Ögonen 

värka och vi vänta bara på nästa skräll. Sekunderna gå, men 
den låter vänta på sig. Jo, nu! Men nu är det långt härifrån. 
Det dröjer ett bra tag innan bullret når oss. Ovädret är över. 
Det har försvunnit lika hastigt som det kom. Regnet saktar av.

Genomvåta stå vi utan att veta var vi skola börja söka 
pojken. Men i detsamma hör vi Eriks röst alldeles bredvid oss. 
Vi är nu invid den kluvna tallen. Rösten kommer därifrån

— Mor, mor!
Vi ropar och pojken kommer emot oss. Vi ser honom inte 

men vi hör hans steg. Nu är han alldeles tätt inpå oss. Så 
nära att vi kunna röra vid honom.

— Ser ni inte ...? Hör ni inte ... ?
Det är pojken, men rösten är en annans.
— Jag är inte rädd för åskan längre-... Nu får det åska bäst 

det vill. Jag är inte rädd.
lystnau. Lika mörkt. Regnet har nästan upphört, det duggar 

bara. Pojken andas tungt, griper mig om ena armen och kniper 
åt, hårt som ett skruvstäd.

— Blixten slog ner i tallen, förstår du... Jag låg allde'eS 
under den. Men det gjorde mig ingenting. Ingenting!

Han släpper taget om min arm och stegen dö bort.
Duggregnet skvalar skönt på ansiktet. Borta över have 

glimmar det till, helt svagt, då och då. Men vågorna brusa nie 
oförminskad kraft mot klipporna. .

Himlen ljusnar i öster. Och mot den avtecknar sig tydHS 
en kluven martall.

Ovädret är över. Men det har bestämt hänt någonting 
ute i natt?

som

sta*1

Spegeln (Forts, fr- sid. I4)

Ja, så hade spegeln sagt dem, tyckte de, den minnes 
kvällen. Och själv visste Gerhard mycket mer än så. Att 
liv utan Anne-Lis ... o. s. v.

Men det var då, och nu, ja nu, där han satt och meditera 
över detta liv utan henne, kunde han inte fatta sitt för b 
let påsmetade lugn. Det var inte alls svårt, intalade ^ansOlI) 
själv, men någonsans djupt inom sig hörde han rösten 
protesterade:

— Du ljuger! Sjufaldige lögnare! Vänta och se!
Den där sista uppmaningen låg det så mycket hot i, att.geJ1, 

omedvetet ryste till. Och så kom den där oron tillbaka > 
gnagande och molande. Han tände en cigarrett. Lugn ^ara.’sjeJl 
går snart över, sade han sig själv. Men den mekaniska ro 
inom honom hånskrattade: Du ljuger.

Och då kröp han till korset. • yll
Han hade redan tagit på sig rock och hatt och hunnit iraIT1 

hennes port, när han kom ihåg det där med spegeln. ut 
lyste i hennes fönster, det såg så varmt och hem tre 
därinne, rullgardinen var uppdragen och hon satt boj 
något. En bok, kanske?

Då ringde han resolut på klockan. .■■ ande'
— Ett ögonblick — ja, det var Anne-Lis röst, men ^.^pip- 

grumlig på något sätt. Den hördes som ett ängsligt ° 
Hans tinningar bultade och han tittade oawänt Pa 4aS
Det dröjde en stund innan dörren öppnades.

— Â, Gerhard, du, du . . . ■ å naSa
Hon hade gråtit. Pudret satt fläckvis och grovkornigt 

och kinder. Hon såg så hjälplös ut, men vid anblicken 
nom lyste hon upp och suckade:

— Du kom . . . Â, Gerhard ...
— Ja, stammade han, för vad skulle han säga, egent 0^ 
Hon drog in honom, stängde dörren och lade at®

hans nacke.
Men så kom han ihåg något.
— Du, började han, var det, var det spegeln?
Hon nickade och såg tankfull ut.
— Gick den i bitar? jen?
— Naturligtvis! Men jag har köpt en ny. Vill du s
— Ja, svarade han och följde henne in i rummet.
Spegeln hängde där på samma plats som den ^r.ra iaSt, 

var kanske inte rätta ordet. Den var fastskruvad, va & 0&
Han måste le, långt och länge. Och tänka ett tag 

man händelsevis skulle . . .
Längre hann han inte. Anne-Lis avbröt honorn’

hon redan läst hans tankegång. . oCfi
— Den bör väl hålla, eller vad tror du? Kom ^arn. 

dig, förresten. Få se, om den säger att vi är vackra
— Hjärtanskära Anne-Lis!
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MHAT

Höst- 

lecken

Vi konstatera med 
en viss förvåning att 
hösten åter är här. 
Med förvåning därför, 
att hösten brukar före­
gås av sommar, en års­
tid som detta år lyst 
med sin frånvaro.

Ett osvikligt hösttecken är att Status 
^nummer nu är i vardande. Som vanligt 

,r det en av landets förnämligaste jul- 
'dningar, vi kunna bjuda våra läsare, 

k ®a kostnader ha skytts — som det bru- 
ar heta i reklamen — för att göra jul- 

ai>niret så förstklassigt som möjligt både 
'N utstyrsel och innehåll.

i moll (Forts, fr. sid. 22) 
f«U ku

j na känna inom sig, att det inte är rätt att slita alla band
väl ]j eriorden, med hembygden, med hemmet. Det borde man

"a förstå, utan att någon talar om det för en!
att det gamla och gångna var torftigt ibland och

Öet u- lrÖgt, ock ’nfe föi' att han som pojke begrep mycket
et fanJirV!’ Sammaldags ord, som far läste ur postillan, men

5 någonting i allt det där i alla fall, som man borde

^slaget
för att börja från början — är en 

Verkligt läcker sak i trefärgstryck, utförd 
konstnärinnan Edit Lindén. Bara det 

k 8°ra tidningen lättsåld, vilket våra 
^^missionärer inom kort kunna överty- 

s*g om då vi som vanligt komma att 
anda provtryck med beställningslistor.

’’bikten,
måste finnas i varje verklig jultid- 
har skrivits av Gunnar Ekelöf.

*r V Martinsson bidrager också 
ståtlig dikt, ”Träkors i urskogen”. 

Nlu bikterna ha på ett förnämligt sätt 
erats av konstnären Stig Åsberg.

ar- 
vid

be K
, Ungsjukas psykologiska problem 
tikej °rernåt för en mycket intressant 
S6r ,.aV d;r Elsa-Britta Nordlund 
StOcii j * 1 * * * *¿ner^asarettets nervpoliklinik i 
’’äf u och en annan läkare, d:r Ei-
b0L allqvist i Arjeplog, författaren till 
OckjJ106®*1 ”Kan doktorn komma” har 

j, utlovat ett bidrag.
ar,nan Norrlandsskildrare författaren

Helmer Grundström, berättar om ”Lapp­
helg i Fatmomakke”.

Den icke okände f. d. svenske general­
konsuln i Siarn

Fredrik Adelborg
har skrivit en fascinerande äventyrsbe­
rättelse från Siarn, ”Helveteshålan vid 
Gopeng”, en självupplevd historia, som 
bara den är värd priset för jultidningen.

Med noveller medarbeta bl. a.

en av de aderten i Svenska Aka­
demien

Bo Bergman, Arvid Brenner, 
WaldemarHammenhö g, Moa 
Martinsson och Willy Wal­
frid s t o n,

Johannes E df e l t bidrar med en 
intressant essä om de landsflyktiga tyska 
skalderna Franz Werfel och Hermann 
Hesse.

Det traditionella julkåseriet på vers 
har även i år skrivits av Martin Nilsson, 
som även illustrerat detsamma på känt 
och uppskattat manér. Bland illustratörer 
i övrigt märkas konstnärerna Stig Åsberg, 
Ernst Åkerbladh och T. Sandberg.

Förutom av teckningar illustreras de 
olika artiklarna med talrika fotografier, 
såväl från Grundströms Lappland som 
från Adelborgs Siarn. Ett trevligt foto­
reportage från ett hem för tuberkulosho- 
tade barn hör också till innehållet.

Slutligen
kan nämnas att årets julnummer av Sta­
tus utökats med inte mindre än 16 sidor, 
vadan det alltså kommer att innehålla 64 
sidor plus omslag. Trots detta och trots 
de höjda omkostnaderna kan det erbju­
das våra läsare till det synnerligen facila 
priset av kr. 1:50.

GRUNDAD

1889

—B
MALCUS

Spiral borr 
och verktyg 
av svenskt kvalitets- 
stål tillfredsställa de 

högsta anspråk 

på skärhastighet, 
precision och 

hållbarhet. Stort 
lager av alla 

förekommande 

dimensioner 

och typer.

A.-B. MALCUS HOLMQUIST-HALMSTAD

Status julnummer blir landets i sitt slag 
billigaste och bästa jultidning — utan 
minsta tvivel.
Kill. RED.

kunna titta närmare på nu, sedan man blivit äldre och för­
ståndigare.

Fruktträden måste kanske gallras efter så många år och kan­
ske den stora rosenbusken med de gula rosorna dött ut, men det 
fanns väl flera att få.

Och den gamla nötta familjebibeln skulle han se om.
När han steg av vid den lilla stationen och slog in på den 

smala, slingrande väg, som ledde hem, jublade en melodi inom 
honom.
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KORSORD NR 10

31

Lösningar
till korsord n:r 10 skola vara oss tillhan­
da senast den 20 nov. Två pris utdelas 
på resp. 10 och 5 kr.

På grund av att decembernumret ut- 
gives som julnummer, vilket presslägge 
redan i november kan pristagarnas namn 
meddelas först i januarinumret. .

På förekommen anledning påpekas a 
varje tävlingskuvert får innehålla enda» 
en lösning liksom att varje tävlingsde 
tagare givetvis inte ägerrätt att insan 
mer än ett tävlingskuvert. Glöm ej ° 
märka kuvertet "Korsord nr 10”.

,'S G

O

R

Lösning till korsord n:r 8.

O MlS

BpL lo| n |d|o| H[aj£

Första pris, 10 kr., gick till Bertil 
ström, Tallgatan 12, Sundbyberg, oC 
dra pris, 5 kr., till Ragnar Bodin, 
tralsanatoriet, avd. II, Upsala.

VÅGRÄTA ORD:
1. Låter herrstrumpan bäst komma till 

sin rätt. (6)
4. Kannibalism, säger Bernard Shaw. (8)
9. Där produceras med maskiners hjälp.

(6)
12. Den något asociale poeten från Metz.

(8)
13. Gör man både i konkurs och i fän­

gelse. (7)
14. Något som fisken inte ser. (4)
15. Användes 17 som. (8)
17. Han är välkommen tillbaka i det 

gröna. (5)
18. Skulle betyda ytterligare svårigheter 

med folkförsörjningen. (3)
19. Java. (6)
21. Inte riktigt med verkligheten över­

ensstämmande. (5)
23. Produkt från diktarverkstad. (5)
25. Skickas från bank och post. (5)
28. Det skall man inte göra med barn. (5)
30. Där finns allting. (6)
32. Betraktar Stalin Finland som. (3)
33. Har den vilsegångne gjort. (5)
34. I svenska flottans tjänst. (8)
35. Skulle herr Nothin ha kallats i gam­

la Rom. (4)
36. Det som kloka gumman kallar älta.

(7)
38. Lämpar sig kanske bäst för en röd 

agitators lungor. (8)
39. Sir Malcolm Campbells är mycket 

obetydlig. (6)
40. Där lägger man märke till den fina 

piken. (8)

41. Hamn och sade Kolingen, när han 
hittade en urdrucken liter. (6)

LODRÄTA ORD:
1. Hur är det i ett vacuum? (8)
2. Blir svenska nationen snart med den 

nativitet vi ha. (8)
3. Den kan hota, men också bota. (4)
5. Från Liverpool till Newyork. (8)
6. En dam som knyter många förbin­

delser. (10)
7. Herre och räknas böcker. (6)
8. Havsgudens attribut. (6)

10. Tag första tåg! (3)
11. Ej sällan att stoppas i en säck och 

kastas i sjön. (7)
12. En rimlig begäran att sjuksyster får 

vid nattlampans sken. (5)
16. Benämning på olika sorters gräs. (5)
17. Är den som i likhet med Frödings 

beväring ”ger attanefan vad det tänks 
eller tycks”. (10)

20. En åtgärd i köket. (5)
22. Richthofen presterade en häpnads­

väckande. (7)
24. ”Främlingsskapets kyla står som 

rimfrost kring hans huvudhår”. (8) 
(Franz Werfel)

26. Estland. (8)
27. Bleka grevinnan. (8)
29. Uppskattas av lantmätare. (5)
31. Överspänd företeelse i en bombar­

derad stad. (6)
32. Kan höstdimma vara. (6)
35. Verkade långt före Medicinalstyrel­

sen. (3)
37. Dra ut, men inte i krig. (4)

är ute 1 
kraf-

ett tag på det träffade stället men 
sätter att l..^^,.. ..... ~~— 
middag ur det medhavda knyte 
Johan med en klunk mj 
den torra 1_____ _ .
mjölken ’ sipprar ut genom 
vedträt gjort ett nytt hål rakt 
nen. Han säger sävligt:

— Å sjutton — gick dä höl!

Johan Alfred i Masatörpet 
skogen och hugger ved och vid ett 
tigt yxhugg råkar ett vedträ med V1 
de fart studsa upp och dänga J°'iannjen 
fred under hakan. Han drar med 

det träffade stället 311611 gta 
hugga tills det blir tid ■* 

det medhavda knyte ■• 
... 1.1...:. mjölk skaUJ att 
brödtuggan, märker 8 »r 

hakan, 
in i 33111

Två stiliga damer stå under 
i väntan på att en i

r|cis 
Två stiliga damer stå under en

■ väntan på att åskskur skal g st.r
— Den där spolingen i regnr°c R ena- 

visst och flirtar med dig, säge> sticka
— Ja, regnet får ju allt grönt a 

upp.
tt låta ej

—Vad är det för ett sätt a 
vaktmästare komma hemsläp8^^^ k0131 
dej klockan tre på natten? a '°' 
du inte hem klockan tio som u 
vat? . tid-

— Då hade vaktmästarn in e x



FELLINGSBRO

betald annonsplats

FJUGESTA

Lennart Erikssons
CHARKUTERIAFFÄR

Talefon 34 FJUGESTA Telefon 34 
REKOMMENDERAS 

everantör till Garphytte Sanatorium

G R I L L B Y

Grillbyortens behov av järnvaror 
yggnadsmaterial, redskap och maskiner 

■ tn, tillgodoses på bästa sätt av ortens 
välsorterade affär i branschen

Grillby Nya Järnhandels A.-B.
^el- 13 & 73 Postgirokonto 23962

GÄLLIVARE

°- H. LUNDKVISTS 
Charkuterifabriks

^smakande och kvalitativt förnämliga 
produkter rekommenderas

J^LLIVARE Telefon 135

GÄVLE

A-B. MOTORTJÄNST
S I GEFLE

kePpsbron 20. Tel. 929, 970, 1070, 5429 
Présentant för: Ford Motor Company

Svenska Bensin- & Petroleum 
Gu,-’ . . Vacuum Oil Company A.-B. 
Bord'"«!?1’’.?. Englebert. Gengasaggregat: 

Ei n» ’ Kálle. Svedlund. Gragas.
^¿2¿*ILAR — RESERVDELSLAGER 
^antmännens Tryckeri

VESTLUND & Co.
SpeKungsgatan 31 - GÄVLE - Tel. 30 83 
^^alitet: Tidningar och Tidskrifter 

^ËLIN & ÖBERG
Kolonialvaror i parti

49 29 — 50 29 GÄVLE
A h -----------------------------—
Kl mnJÖSTRÖMS FABRIKSBOD

»3, 1023, Gävle Tel. 1003, 1020, 1023 
u,al: Söderhamn. Tel. 2306

^am Affären grundad 1862.
'lingstv lurvaror- Siden-, Ylle- o. Klän- 
^aiiik §er Hatton, Möbeltyger, Gardiner

”lektion. Linne- och Bomullsväv- 
nader m. m.

ärme-, vatten- o. avloppsledningar

Jîiousl Rörläggningsaffär A. B.
e,efon 1173, 3673 GÄVLE

- Firman etabl. 1899.

GÄVLE

I lili) Uflfpl pf St. Esplanadgatan 15 Llllfl IlUlul Ul REKOMMENDERAS

GEFLE Metallgjuteri 
Sven G. Dahlqvist

Sikviksgatan 2 — Gefle — Telefon 44 99
Utför metallgjutgods i alla rödgodslege- 
ringar, i styckevikter upp till 600 kg. — 

Lagerbussningar alltid i lager. 
BEGÄR OFFERT.

K. E. KLING, Mek. Verkstad
5:te Tvärgatan 1 Tel. 24 21, 54 62 GÄVLE 
Svarvning _ Fräsning - Slipning - Fixtu- 

rer - Experimentarbeten.
Detaljer till Flygplan.

SÖDRA KAFÉET
Södra Kungsgatan 32. — Tel. 130
Alltid gott kaffe och goda smörgåsar.

Även hemskickning.
Obs.! Ny regim.

Vältalighetens triumf
En resande, som arbetar i rakblads- 

branschen, har gett sig ut på turné i 
landsorten och hunnit till Kristianstad. 
Att han inte glömt språklådan hemma 
framgår av följande referat i en lokal­
tidning:

— Se här, mina damer och herrar, se 
här, vilket förnämligt gyllene papper, 
som bladet ligger insvept i. Titta på det, 
mitt herrskap. Dåliga rakblad ligger inte 
i sådant papper. Man kostar inte på ett 
sekunda rakblad ett sådant emballage. 
Det är prima grejor det här, mitt herr­
skap.

Det var ingen som ens försökte oppo­
nera sig mot detta fantastiska kvalitets- 
bevis.

— Men se nu här, mitt herrskap, hur 
lätt jag skär av ett hår med detta värl­
dens utan tvekan bästa rakblad. Detta 
hår, mitt herrskap, det är inget vanligt 
hår, vilket som helst. Detta hår har till­
hört en fransk grevinna, som blev arke­
buserad för att hon varit otrogen sin 
man.

Det var ett argument, som skingrade 
all slags klentrogenhet. Fyra damer köp­
te omedelbart var sin bunt rakblad och 
flera herrar började ta åt bakfickan ef­
ter portomonnän. Reklamens makt är 
stor och underbar.

*
—Min doktor sa, att jag borde avhålla 

mig från öl, vin, brännvin och konjak . . .
— Och punsch, förstås?
— Det sa han ingenting om, och jag 

hör inte till dem som gör onödiga frå­
gor!

Strömming,
färsk, saltad, kryddad eller rökt — lika 
populär i allä anrättningsformer.

GÄVLEBORGS LÄNS
FISKFÖRSÄLJNINGSFÖRENING u. p. a.

ALLA

bil- o. motorreparationer
SÖDERLUND & LINDSTRÖM
GÄVLE Tel. 73 20, växel.

HUDIKSVALL

HUDIKSVALLS 
BRYGGERI A.-B.

HUDIKSVALL 
Telefon 13 och 3 02 

Rekommenderar sina tillverkningar av 
Klass II Pilsner, Klass I Lagerdricka, 

Mineralvatten samt Läskedrycker.

WALLNERS ALLMOGEDRÄLL 
är en handuksväv av högsta kvalité, till­
verkad av rent, långfibrigt linnematerial. 
Handdukar av denna vävnad äro därför 
mjuka, behagliga och hållbara.

Illustrerad katalog på begäran.
Wallners Helsingelinne-industri

HUDIKSVALL

MANUFAKTUR & GARNAFFÄR 
DAM- & HERREKIPERING 

RESEFFEKTER
Alltid välsorterat lager av senaste nyhe­

terna i branschen.
Hudiksvalls Manufaktur Aktiebolag

HÄLSINGBORG

BETALD ANNONSPLATS

HÄRNÖSAND

N O R M A — Bar och Konditori
Långgatan 8. Tel. 19 75 
Frukostar, lunch och mid­
dagar serveras. Abonnen­
ter mottagas.

O B S.! BARENS BILLIGA PRISER

Svea Konditori
Storgatan 7. Telefon 1308

REKOMMENDERAS



JÖNKÖPING
GÖR ETT BESÖK PÄ 

ÖSTBERGS KONDITORI 
Stadens äldsta och förnämsta.

Ö. Storgatan 9 Tel. 131 - 18 25
V. Storgatan 3 Tel. 604
KAFFEFRUKOST oeh LUNCH serveras

Fané r aktiebolaget
Nils Lindström

Jönköping. Tel. 19 44, 44 19, 11 24
FANÉR—TRÄVAROR

för möbelfabrikation.

Efterfråga och köp
SKÂNEBAGERIETS
förstklassiga brödtillverkningar 
— RÅSLÄTT, JÖNKÖPING — 
Inneh. EDV. NILSSON. Tel. 2911

KONDITORI
VILLA ROSENBORG
Tel. 13 67 ROSENLUND Tel. 13 67 

Jönköping
rekommenderas på de t bästa

Besök
JÖNKÖPINGS MJÖLKBARER
Östra Storgatan 42 - Västra Storgatan 11

Telefon 3319 Telefon 25 25
Öppet: vardagar 8 f. m.—10 e. m.

Söndagar 12—9 e. m.

Goda BRÖDTILLVERKNINGAR
av alla slag köper Ni hos

STRANDBERGS BAGERI
Kapellgat. 4 JÖNKÖPING Tel. 25 55

J. A. EKBERG, Smidesverkstad
JÖNKÖPING Tel. 149

Utför:
Byggnads-, Ornamentsmiden, Järn­
konstruktioner, Svetsning och Repa­

rationsarbeten m. m.

JUNE-MUNKTELL 
MARINMOTOR 

för fiske-, frakt- o. passagerarefartyg.
AKTIEBOLAGET

JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK
JÖNKÖPING Telegramadress: Motor

Telefoner: 197, 897

KALMAR

BIL
IIIIIIIIIIIIHIIIIIIII

-OLJOR
-TOPPAR
-BÄRGNINGAR
-GARAGERINGAR
-DÄCK och SLANGAR
-REPARATIONER
BENSINSTATION

A.-B. SIFVERT & FORNANDER
S. Vägen 30, Kalmar. Tel. 7, 2 15, 1515

ELNA SJÖGRENS
DAMFRISERING

SÖDRA LÅNGGATAN 26
REKOMMENDERAS!

KARLSKOGA

E. BJELKES 
SNICKERIFABRIK 

KARLSKOGA
Levererar allt vad Ni behöver till Edert 
nybygge. Telefon 30316

Bergs Konditori
Gott kaffe. Gott bröd.

REKOMMENDERAS

CITY Bar och Matsalar 
Karlskoga Tel. 312 99.

GOD och VÄLLAGAD MAT
— FESTVÅNING

KÖP OCH FÖRSÖK 
Konditori Kronans 

dagligen furska varor 
Tel. 317 45 SKRANTA.

Konditori Solbringen
A. LUNDQUIST

Tel. 216 KARLSKOGA Tel. 216

KARLSKRONA

MODESALONGEN

L ii a
Ronnebygat. 46 - Karlskrona - Tel. 6 13 
— REKOMMENDERAS — 
Individuell smak! Biliiga priser!

KARLSTAD

AKTIEBOLAGET
GEIJERS MOTOR AFFÄR

Edman & Co. KARLSTAD
Fullständig mekanisk verkstad. Spé­
cialité: Motorrenoveringar. Bilelektrisk 
verkstad. Laddningsstation. Bärg- 
ningsbil. Reservdelar och tillbehör. 
Tel. 108 45, 132 45. Verkstaden 114 94

NICKEBO RESTAURANG
Naturskönt läge vid Klarälven. Öppet 
året om. Sommartid terrasservering.

Lunch, middag och supé från 2:—. 
Förstklassig konsert- och dansmusik.

Busscentralen
Trafik A.-B. Haglund & Larsson

Tel. namnanrop.

Trävaror o. byggnadsmaterial 
Handelsaktiebolaget Karl Olsson 

Tel. 153 50 växel KARLSTAD

KARLSTAD

VERKSTADEN MEKANIK
AXELL & JANSON

Nygatan 17. Tel. 120 58
REKOMMENDERAS

ROBERTS MOTORMEKANISKA 
VERKSTAD 

Fullständig verkstadsrörclse.

A.-B. WÄSTLUNDS T R Ä
levererar alla slag av 

byggnadsartiklar 
Tel. 101 65, 117 56.

Hammarbergs Rörledningsfirnia 
Drottninggat. 29 KARLSTAD Tel. 5- 

Ing. O. G. HAMMARBERG 
Utför arbeten för: Värme, Gas, Vätte j 
Avlopp. Nyanläggningar, Modernise1-1 

gar. Reparationer. -«■

KIRUNA

A.-B. EDVIN MARTINSSONS
JÄRNAFFÄR

Telefon 4 K I R u N R
STOR SORTERING. LÄGSTA PR1^
— SPORTARTIKLAR [C

K O L S V A
GUTTSTA BRYGGER1
K O L S V A rk-
Rekommenderar sina välkända tu,'» 
ningar av M Ä L T 1 D S D R * c aInt 
tappat å 5 o. 10 liters glasfiasko1 
LÄSKEDRYCKER och VICHYVAi

Telefon Kolsva 21

ef*

kristians ta£

KOLSVA-LIMPAN 
från „ a
Roland Ryds B a ë 
Rekommender a 3 
Småbröd - Wienerbröd 
Bakelser - Goda Skorpor

Bageriet Tel. 41 Bostaden,

r AtS BETALD ANNONS? J '__

Tel.Jl

ARNOLDS Cykel- & Radiover^ 
Tel. 173 — KOLSVA — Postgiro 
Försäljer cyklar, Crescent & ^-^digt 1 
kända fabrikat. Philips radio s.taatbyte' 
lager. Gamla apparater tages 1 sOlji 
Alla reparationer för såväl cyk a ana 

radio utföres fackmässigt till h 
priser. __—1

V I S Ä L J A iU plat-
alla slag av byggnadsmateria oqj oc 
sens lägsta priser. Ljusnep- 
Jonitex. Ivö cement.

Carl Nilssons
Kristianstad

Filial Långebro.

Travaillai
Telef"1’

Telefon 1 __



KUNGSÖR

Värme-, Vatten o. Sanitära 
^”läggningar samt alla i branschen före- 
Konirnande reparationer utföras väl och 

billigt.
^öRledningsfirman

0 H O L M & KARLSSON 
Tel. Kungsör 136.

LINKÖPING 

MÖBLER & RAMAR
CONRAD JOHANSSON -----

n-Obelutställningslokal och kontor: 
\ JUrgårdsgat. 2 — Tel. 2813

’”att'**’ Ramar, Tavlor, Rullgardiner
— Apotekarg. 7. — Tel. 40 76 

%
^lD ANNONSPLATS!

^Itid senaste

N Y JEJl JK T E I« 
hattfabriken special 
Klostergatan 23 Tel. 42 25

En hatt
från
elin wallins modeaffär
^Potekaregatan 8 — LINKÖPING 
Al< ALLTID MODERN!
St sortering. Billiga priser.

^Renades musikhandel
J^RBANKSHUSET - LINKÖPING

6 ■ 62 72 och 604.
flyglar . pianon - orglar
Radio, Grammofonskivor, Drag- 

s-—_sPel, Stränginstrument.
P ----------------------------

’» Svenssons Möhler
Ê ih- ^na tillverkning01'-

° frr, Mattor, Möbeltyger, Sängkläder
ett besök och övertyga Eder om

Vara låga priser och höga kvalitéer.
X_^”lnisv. H Persbo, Linköping, tel. 53 71
h
e««nde till Linköping!
Mag Edra måltider å 
Restauranten I» 

ar>tverkaregatan 1
OCH BILLIG MAT

S\^l<inköpings Kaféaktiebolag

Boklund & C:o
“Leringsaffär

LINKÖPING 
d6 Telefon 5 28

LULEA
SVEN NILSSONS

Reparationsverkstad
LULEÅ 

Gammelstadsvägen - Tel. 19 60, Bost. 3130 
REKOMMENDERAS

Fullständig bilservice.

MALMÖ

Ceilerliolms Byrå
Grundad 1914

Löjtnantgat. 8. MALMÖ. Tel. 226 96
Bokföring _ Revisioner - Rättshandlingar

Byggmästare KARL LARSSON
Säfstaholmsgatan 9 - MALMÖ
Tel. 27910, 170 53.
Utför nybyggnader och repara­
tioner. Infordra offert.

CARL LUNDS
STAL-, EMALJ- och ROSTFRIA KÄRL 

MALMÖ

Teaterkaféet - Pildammarna
REKOMMENDERAS
Säsong l:a Maj och Sept.
OLGA HELLQVIST

Olof Hanssons BILVERKSTAD
Slussplan - MALMÖ - Tel. 27126

Bostad: Kvarnby 212
Allt i branschen 
Specialverkstad för Dodge, 
Chrysler, Plymouth, Renault

KARL JOHANSSON
Borensberg — Tel. 51.

Välsorterad i Speceri & Konserver.
Bosättnings- och Presentartiklar. 
Stor sortering i Vaxduk o. Linoleum- 
mattor. Stragulamattor.

MORA

F. M. MATTSON, MORA
Telefon: Kontoret 10

Mora täljknivar av bästa material å la­
ger. Spécialité: Vattenledningsarmatur. 
Metall- och Smidesverkstad. Förnick- 

lingsanstalt.

Gå till
MORA KAFFESTUGA, 

om Ni tycker om gott kaffe 
ined dopp!

Färskt bröd dagligen
fås i

P. E. SVANSTRÖMS BAGERI 
MORA - Tel. 20 

Beställningar till fester o. d. emottagas.

MORA

HELMERS KONDITORI
(H. CLAESON).

KYRKOGATAN, MORA. — TEL. 11. 
Serverar och försäljer förstklassiga varor 
i förstklassiga lokaler. Alla slags konfek- 

tyrer av egen tillverkning.
— Terrasservering —

MUNKTORP

KÖP EN BILTRAKTOR
av vår välkända tillverkning.

Begär prospekt och offert.
E. O. Petterssons Mek. Verkstad,

Munktorp.. Telefon 65.

NORRKÖPING

Doktor R. FRÖLINDER
SKEPP ARGATAN 56

Mottagning:
Månd. o. fred. 10—12 f. m., tisd. o. torsd. 

3—5 e. m., lördagar 1—2 e. m.
Övriga tider enligt överenskommelse 

per telefon 285 00

Kjellman & Bothvidsons Tryckeri
(inneh.: N. HELLRON)

Trädgårdsgatan 1. Tel. 200 56.
Smakfulla Visit- och Bjudningskort.
Utför alla slag av Trycksaker för han­

del och industri.
Snabbt utförande -------  Humana priser.

FIRMA MARTIN JANSSON
Godsgatan 11. Telefon 244 98 
— NORRKÖPING — 
Säljer: Byggnadsmaterial.
Utför: Asfalt- o. Isolationsarbe- 

ten, Massagolv m. m.

INGENJÖR S. A. BOLINS
Elektriska Installationsbyrå
Hospitalsg. 30 (Nya Torget)

Telefon 238 41
Utför Nyanläggningar och Repa­
rationer av alla slag.

— NEONANLÄGGNING —

KNUT HAGBERG
— Fabriksaktiebolag —
— Norrköping —

TILLVERKAR FINARE KVALI­
TÉER AV HERRTYGER

Gustafssons Gummiverkstads A B
Slottsgatan 134—136 — Tel. 26 81 - 57 81

Alla slags Gummireparationer utföras 
snabbt, väl och till moderata priser.

GUSTAF NYSTRANDS EFTR.
NORRKÖPING
Kolonialvaror - Kaffe - Sill
Telefoner 20010 - 214 87



NORRKÖPING

WADSTRÖM & INDEBETOU 
KLÄDESFABRIK 
— NORRKÖP. ING — 
Ett tyg av vårt fabrikat är all­
tid en garanti för hög kvalitet.

K. E. NYSTRÖMS FINBAGERI 
N:a Kungsgatan 18 Telefon 225 89 

NORRKÖPING

Rekommenderar sina förstklassiga 
Brödtillverkningar

OSVALD SVENSSON 
— cykelverkstad— 
Trozelligatan 28. Telefon 233 49 

CYKEL & SPORTAFFÄR 
Reservdelar. Reparationer. Auktori­
serad service för Lättviktsmotor­
cyklar.

Byggmästare HARALD CLAESSON 
------ NORRKÖPING -----  
Hallandsgatan 5. Telefon 212 67 
Utför allt, vad till yrket hörer. 
— Infordra offert —

& Wedin —
RÖRLEDNINGSENTREPRENÖR

Kontor och lager:
V. S:t Persgatan 15 Tel. 283 32, 283 21 

NORRKÖPING
Reparationer och Nyanläggningar

BETALD ANNONSPLATS

NYBRO

Madesjö och Örsjö 
kommuners sparbank
Öppen alla helgfria dagar 10—2

A.-B. Kalksandtegelfabriken NYBRO 
Försäljer: Kalksandtegel, bränt lertegel, 
eldfast tegel, taktegel, cement o. kalk, 
kronkalk, trädgårdskalk. Brunnsringar 
och cementrör. Pool-block för grunder 
och andra byggnader, tretong o. tretong- 
plattor för golvbeläggning ytterväggar 
och mellanväggar. Förstklassigt mur- 
och putsbruk lämpligt för puts och mur- 
ning av tegel, pool-block och tretong- 
plattor. Reell behandling. Infordra offert 

Telefon Nybro 69.

TANDLÄKARE

TORA TORÉE
Järnh. O. Nyvalls hus, Långg. 16, Nybro. 
Mottagning kl. 11—12 och (utom lörda­

gar) kl. 6—7. Telefon 183.

BETALD ANNONSPLATS!

NYKÖPING SUNDSVALL

Sörmländska
Lantmännens Centralförening

Huvudkontor: NYKÖPING 
Avdelningskontor i Eskilstuna, Fien, 

Gnesta, Katrineholm, Strängnäs 
och Södertälje

Mjöl, Spannmål, Torvströ, Fodermedel, 
Kalk m. m.

NÄSSJÖ

NÄSSJÖ TRICOTFABRIK 
rekommenderar sin tillverkning av 
ALLA SLAGS TRIKAVAROR 
i såväl Lahmans som billigare 
kvalitéer.

OSKARSHAMN

ALMQVISTS EFTR.
Järn-, Sport- & Bosättningsaffär 
— OSKARSHAMN — 
REKOMMENDERAS 
Tel. 229 - 257

SKELLEFTEÅ

Bröderna Forslunds Automobilaffär
Telefon växel 124 80 - SKELLEFTEÅ.

Försäljer samtliga General Motors auto- 
mobilmärken. Tillverka och försälja 
BF.-hydrauliska tippar, BF.-gengassagg- 
regat för ved eller kol. — Godkända av 
Statens Bränslekommission, Gengasbyrån.

En angenäm kväll
får Ni vid besök på

CITY, PALLADIUM eller RÖDA KVARN 
SKELLEFTEÅ

SKÖVDE

SKÖVDE TANDKLINIK 
Modern tandklinik med låga taxor 
Tandläkare FOLKE AHLIN 
Mottagningstid 9—1 och 6—7. Lör­
dagar endast 9—1. Annan tid efter 
överenskommelse — Telefon 12 66

SUNDSVALL

Syrgas, Dissousgas och Lustgas 
Apparater för svetsning, skärning och 
lödning. — Reservdelslager till de flesta 
i marknaden förekommande svetsnings- 
apparater. — Reparationer av brännare 
och reduceringsventiler.
SUNDSVALLS SYRGASFABRIK

SUNDSVALL - Telefon 40 05

GYNNA A NN O NSÖRERNA ! 

oslinr Bflcliström
MALERI och BILLACKERING 
Fabriksgat. 14. Tel. 17 66, 15^3^

MANUFAKTUR A.-B.
KONRAD ANDERSSON

Storgatan 6—8 — SUNDSVALL
Telefon 22 87 - 32 88 -

WICKMANS DAMSKRÄDDERI
Parkgatan 10. — Telefon 218 
rekommendera 
Förstklassigt utförande.
Elegant stih______ ______ _

LILLA BAGERIET
Centralgat. 17 — Tel. 33 94.

Spécialité:
KAFFEBRÖD - SMÅBRO
WIENERBRÖD - BAKED^-

WIMNELL & H O E
Elektriska motorreparationcr

Tullgatan 15 Telefon
Omlindningar och reparationer av r 
torer, generatorer och transform» r 
Omsorgsfullt arbete. Humana P_—*•

THALÉNS HERREKIPERING
HERREKIPE R 1 K 
GOSSKONFEKT 1 
Nybrogatan . Tel. 48 01, 
(Vid Busscentralen)

C ajé Royal
Bankgat. 6 - SUNDSVALL g ¡

R E K O M M E N D E R n.
Telefon 25 69 Öppet 8 fm.—

BESÖK mTEN
STADSHUSREST AURAI'1
i SUNDSVALL pRíSÍ^
GOD MAT — BILLIGA p 
TREVLIG FESTVÅNING ^6 
Tel. 44 30, 34 30. — Kontorejj^

Klintens Handelsíriidg^

FÖR FESTER OCH il
är förnämsta inköps

I öreningscentralen — ,
Storgatan e '

Tel. 14 67. Växel. TeL ^nch
Begär katalog, erhålles grau

SUNDSVALL 3gfl3 
Telefon 38 03 Telefo11

Säg det med bloninto^^---^'

BERGHEMS KONDITORI
Vid Esplanaden, intill R®d®

VÄLKÄNT SOM ® p§TA 
SUNDSVALLS ß 
___ Telefon



ÖSTERSUNDÖREBROSUNDSVALL

TRANAS
Gasgeneratorer

för olika ändamål

UPSALA

VÄSTERÅS

KOLONIALVAROR

Örebro Import- & Kolonialvara A.-B.

GOTT BRÖD.
BETALD ANNONSPLATS!

Rekommenderas

ÖSTERSUND

På upptäcktsfärd

VÄXJÖ

till

Tel. 88. PARFYMER o. EAU de COLOGNE

ÖREBRO

BETALD ANNONSPLATS

En ljusning blir det i Eder affär
om Ni anlitar

Norrlands travsällskap 
avhåller å Bergsåkers Travbana. Sunds- 
vall, travtävlingar c:a 30 söndagar un­
der Mars—Oktober 1942. Totalisator, 
Restaurantes Högtalarmusik. Telefoner 

Kontoret 42 70 — Banmästaren 53 30.

Tekn, artiklar i parti och minut.
A.-B. ÖSTERSUNDS FÄRGHANDEL
Storgatan 19. Telefon 423

Hushållsskolan MARGARETA
ÖREBRO

Klostergatan 11 Tel. 118 70, 117 50 
l:a kl. Matsalar 

Festvåning och Matvaruaffär 
— Elever mottagas —

en gros
KAFFEROSTERI

Byggmästare JOHAN ERIKSSON
ÖSTERSUND

Bergsgatan 45 Telefon 25 63
Utför nybyggnader och reparationer 
INFORDRA OFFERT

HUSMODERNS HEMBAGERI
Allt i matbröd, kaffebröd, småbröd samt 

tårtor och bakelser
Bageriet: Ruuthsväg. 5 Butiken: Storg. 38
Tel. 20 25 ÖSTERSUND Tel. 32 26

IVARSSONS Auto- El. Verkstad
Prästgatan 44 Telefon 12 34
Specialaffär för allt elektriskt och för 

motorfordon
LADDNINGSSTATION

Jämtlands 
Slakteriförening u. p. a.
De jämtländska jordbrukarnas försälj­
ningsorganisation för kött och fläsk. Mo­
dernt slakteri. Prima och väl behandlade 
varor. Gynna de affärsmän som föra 
våra varor, därigenom gynna Ni det 

jämtländska jordbrukets produktion.
Föreningens detaljaffär i Cityhalleu

REKOMMENDERAS

HEDERSPRESENTER
Guld- och silverur av hög kvalité. 

LAGA PRISER 
Glasögon utprovas omsorgsfullt.

NILSSON & APPELQVIST 
Ur & Optisk affär. Telefon 1178 

ÖSTERSUND

FÄRSKA
Grönsaker, Blommor 

& Plantor
FRITZHEMS TRÄDGÅRD

Torget ÖSTERSUND Tel. 20 67

Metropolkonditoriet
REKOMMENDERAS

Storgatan 34 Telefon 628
— ÖSTERSUND —

Jahrls Mekaniska Verkstad
Frykstensgatan 2—6 Örebro

Telefon 130 77
PRECISIONSVERKSTAD FÖR 

FINMEKANIK

^rvid Anderssons Konditori
Stor (Haraid Lindberg) ÖREBRO
b ?atan 20 Telefon 124 02
R p v

KOMMENDERAS

ga
konsums manufakturaffär
Prästgatan 45, Östersund.

Östersunds Konsumtionsförening

ELEKTRISKA INSTALLATIONS
A.-B. — Östersund
Vidare upplysningar tel. 23 00.

*axjÖortens Kooperativa
^rkuteriforening u.p.a.

KOMMENDERAS!

firma nils wallin
FISKAFFÄR — Saluhallen
UPPSALA — Telefon 12 82
DAGLÍGEN FÄRSKA VAROR

8. M. Anderssons
M e k. Verkstad
Säbyvägen 2. — Tel. 4 01

btför mek. arbeten och reparationer. 
R*P. av tramp- och motorcyklar. Väl­
sorterat lager av cyklar och delar stän- 

digt i lager.

Läder, Skinn, Skomakeriartiklar, 
Skotillbehör 

SKOMATERIALLAGRET 
MONOPOL

ÖREBRO Telefoner: 117 83, 115 56

A.-B. Gasgenerator
ÖREBRO TEL. 192 35

Möbler - Mattor - Gardiner &
Sängkläder
köper Ni bäst och billigast från
Möbelkompaniet
Muhkgatan 5 Tel. 50 52

b Rekommenderar våra 
¿yBBELSOFFOR och FÅTÖLJER

TÄGES konditori 
g°tt kaffe.

efter goda varor till lämpliga priser i t. ex.

UNDERKLÄDER
STRUMPOR
SKJORTOR
SLIPSAR o. d.

-,  Smedjegatan 13

Nya Kemiska Tvätten
$ (Gamla mejerigården)

‘Uregatan 11 VÄSTERAS Tel. 25 20 
ivr°ttager kostymer och kappor till 

tvätt och pressning.
x?EKOMMENDERAS



Begär

BERGSHUD

Tillverkas av:
AB. WILH. GRÖWVALIS UflMSMBKK

ÄNGELHOLM

nästa gång
j Ni halvsular.

Det sätter
FvIstopp

för skoslitningI

God "KILOMETER-EKONOMT 
är årets paroll vid cykelkflpl

A/l NYMANS VERKSTÄDER, UPPSALA

HER

T

Mw Jnryu ** tA UtaM nbåptytoé

Moderna
Svenska Gardiner

A.-B. Ludvig Svensson
K I N N A

NORRTÄLJE GJUTERI
Greisz & Söner

★

Tel. 29, 729 Norrtälje

Finns det
nåqol omhud för ”STATUS” på Eder ort-
Om inte — insänd omedelbart nedanstående kupong oC" 
begär kommisskmärsvillkor. Vår adress är:

.. .............. iiimiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiiiHiiminiiiiHiiiiiiNiiimiiiiiHiiiiiiiiiiiiHiiiiiiinii111111111"111

Undertecknad anmäler sig som kommissionär och he 
gär kommissionärsvillkor.

Namn: ..................................-

Adress: 

Postanstalt: ’ . 
(Obs ! Endast ordentliga och vederhäjtiga försäljare göre sig °

RIKSORGAN FOR SVERIGES LUNGSJUKA 

Kocksgatan 15 Stockholm Tel. dl 39

Axlings Bok- & Tidskriftotryckevi - Södertälje 1942




